
DER BESTE WEG:
ALLE WEGE VERBINDEN.
THE BEST WAY: CONNECTING ALL WAYS.

CLEVER KOMBINIERT CLEVERLY COMBINED



HÄFEN
PORTS

EISENBAHN
RAIL

MEHRWERTE FÜR UNSERE KUNDEN:

– Europaweites, flexibles Netzwerk
– Direktzugverbindungen von Rotterdam bis Italien
– Be- und Entladung von Güterwagen/Containern
– Umschlag, Lagerung und Veredelung

ADDED VALUE FOR OUR CUSTOMERS:

– Pan-European, flexible network
– Direct connections from Rotterdam to Italy
– Loading and unloading of freight wagons/containers
– Handling, storage and refining

Was Güter wert sind, hängt davon ab, wie sie ans Ziel kommen – wie pünktlich, 
wie sicher, wie passend. Daran misst sich die Qualität der Logistik. Deswegen verbindet 
RheinCargo Wasser, Schiene und Straße zu einer kompletten, effizienten Kette. 

What goods are worth depends on how they get to their destination – how punctually, 
how safely, how suitably. This is what defines the quality of logistics. And this is why 
RheinCargo unites water, rail and road to form a comprehensive, efficient chain. 

~50
Schiffsabfertigungen pro Tag

Barges handled per day

2,6 MRD.
NTKM Verkehrsleistung
NTKM transport capacity

48
Krananlagen

Crane Systems

>100
Züge pro Tag
Trains per day

720
Hektar Hafenfläche

Hectares of port area

~700
Güterwagen

Freight wagons

6 
Rheinhäfen 
Rhine ports 

100
Eigene Lokomotiven 

Own locomotives

LOGISTIK-DIENSTLEISTER VON EUROPÄISCHEM FORMAT
LOGISTICS SERVICE PROVIDER ON A EUROPEAN SCALE

Die Häfen der RheinCargo verbinden die Wirtschaft – mittels einer komplett 
vernetzten Infrastruktur. In unseren Häfen ergänzen sich Flächen, Know-how und 
Fachkräfte zu einer All-in-One Lösung.

The RheinCargo ports connect the economy – through a comprehensively 
networked infrastructure. Our ports unite areas, expertise and specialists to offer 
an all-in-one solution.

UNSERE LEISTUNG ÜBERZEUGT IN VIER BEREICHEN
OUR SERVICES IMPRESS ACROSS FOUR AREAS

Die Eisenbahn der RheinCargo ist vielfältig an die Wasserwege und an den Straßen-
verkehr angebunden. Nicht bloß ein Transporteur: Unser umfangreiches Know-how 
in der Standortlogistik beruht auf gewachsenem Wissen.

The RheinCargo rail network is connected to waterways and roads at several points. 
More than just a carrier – our extensive knowledge of location logistics is based on 
many years of expertise.

UNSERE STANDORTE

OUR LOCATIONS

MEHRWERTE FÜR UNSERE KUNDEN:

– Trimodale Anbindungen in allen Häfen
– Spezielle Lagerhallen und geschultes Personal  

für sensible Güter
– Bearbeitung, Konfektionierung und Veredelung  

von verschiedensten Produkten

ADDED VALUE FOR OUR CUSTOMERS:

– Trimodal connections at all ports
– Special warehouses and trained staff for  

sensitive goods
– Processing, packaging and refining of  

various products



WERKSVERKEHR
PLANT TRANSPORT

IMMOBILIEN
REAL ESTATE

MEHRWERTE FÜR UNSERE KUNDEN:

– Vielfältige Grundstücke in Neuss, Düsseldorf  
und Köln

– Individuelle Anpassungen nach spezifischen  
Kundenbedürfnissen

– Infrastruktur immer auf dem neuesten Stand

ADDED VALUE FOR OUR CUSTOMERS:

– Diverse properties in Neuss, Düsseldorf  
and Cologne

– Flexible – Details can be adapted to specific  
customer requirements

– Cutting-edge infrastructure

Werks- und Industrieverkehr als Ganzes: Hier wird der Werksrangierdienst 
aufgebaut oder übernommen und auf Kundenwunsch angepasst.

Plant and industrial transport as a whole: here, the factory shunting service is 
set up or taken over and customised according to customer requirements.

Der Umschlag unterschiedlicher Güter braucht Variabilität bei Grundstücken, 
Büro- und Lagergebäuden. RheinCargo hat die Lösung.

Handling a wide range of goods requires variability in terms of land, office  
and warehouse spaces. RheinCargo has the solution.

RheinCargo ist ein Unternehmen der Bewegung.  
Hier fließen auch die Informationen über viele Kanäle. 

RheinCargo is a company in motion. 
Here, information flows via many channels.

MEHRWERTE FÜR UNSERE KUNDEN:

– Werksrangierdienst genau nach Bedarf des Kunden
– Lückenlose Prozessketten
– Effiziente Schichtarbeit
– Geschultes Personal

ADDED VALUE FOR OUR CUSTOMERS:

– Rail networks tailored to customer requirements
– Seamless process chains
– Efficient shift work
– Trained staff

RHEINCARGO  
GMBH & CO. KG 

info@rheincargo.com
www.rheincargo.com

STANDORT NEUSS
NEUSS BRANCH

Hammer Landstraße 3
41460 Neuss

Phone: +49 (0) 2131 53 23 - 0
Fax: +49 (0) 2131 53 23 - 100

STANDORT KÖLN
COLOGNE BRANCH

Am Niehler Hafen 2
50735 Köln

Phone: +49 (0) 221 390 - 0
Fax: +49 (0) 221 390 - 1343

KONTAKTE VERTIEFEN
STRENGTHEN YOUR CONTACT

mailto:info%40rheincargo.com?subject=
http://www.rheincargo.com

